
 
 

EN – Filter Starter Bacteria 
Filter Starter Bacteria contains many micro-organisms that can contribute to the biodegradation of pollutants 
in your fish pond or aquarium. Can also prevent the formation of ammonia and nitrite.  
Directions for use: Distribute the bacteria in the filter chambers and not in the pond. When starting up your 
pond filter or after medication, 50 ml per 1000 litres. For maintenance, 25 ml per 1000 litres. Store in a dark 
frost-free place. Shake before use. Not for human consumption. Keep out of reach of children. 

DE - Filter Starter Bacteria 
Filter Starter Bacteria enthält viele Mikroorganismen, die zum biologischen Abbau von Schadstoffen in Ihrem 
Fischteich oder Aquarium beitragen können. Sie können auch die Bildung von Ammoniak und Nitrit 
verhindern.  
Gebrauchsanweisung: Verteilen Sie die Bakterien in den Filterkammern und nicht im Teich. Bei der 
Inbetriebnahme Ihres Teichfilters oder nach der Verabreichung von Medikamenten 50 ml pro 1000 Liter. Für 
die Pflege 25 ml pro 1000 Liter. An einem dunklen, frostfreien Ort aufbewahren. Vor Gebrauch schütteln. 
Nicht für den menschlichen Verzehr geeignet. Außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren. 

NL - Filter Starter Bacteria 
Filter Starter Bacteria bevat vele micro-organismen die bij kunnen dragen aan de biologische afbraak van 
verontreinigende stoffen in uw visvijver of aquarium. Kan ook het ontstaan van ammoniak en nitriet 
tegengaan.  
Gebruiksaanwijzing: Verspreid de bacteriën over de filterkamers en niet in de vijver. Bij het opstarten van uw 
vijverfilter of na medicijngebruik, 50 ml per 1000 liter. Voor onderhoud Dosering; 25 ml per 1000 liter. Bewaren 
op een donkere vorstvrije plaats. Schudden voor gebruik. Niet voor menselijke consumptie. Buiten bereik van 
kinderen houden. 

FR - Filter Starter Bacteria 
Filter Starter Bacteria contient de nombreux micro-organismes qui peuvent contribuer à la biodégradation des 
polluants dans votre bassin ou aquarium. Elles peuvent également empêcher la formation d'ammoniaque et 
de nitrite.  
Mode d'emploi : Distribuer les bactéries dans les chambres de filtration et non dans l'étang. Lors de la mise en 
service du filtre de l'étang ou après la prise d'un médicament, 50 ml pour 1000 litres. Pour l'entretien, 25 ml 
pour 1000 litres. Conserver dans un endroit sombre à l'abri du gel. Agiter avant utilisation. Tenir hors de portée 
des enfants. Ne pas utiliser pour la consommation humaine. 

IT - Filter Starter Bacteria 
Filter Starter Bacteria contiene molti microrganismi che possono contribuire alla biodegradazione degli 
inquinanti nel vostro laghetto o acquario. Possono anche prevenire la formazione di ammoniaca e nitriti.  
Istruzioni per l'uso: distribuire i batteri nelle camere del filtro e non nel laghetto. All'avvio del filtro del laghetto 
o dopo la medicazione, 50 ml per 1000 litri. Per la manutenzione, 25 ml per 1000 litri. Conservare in un luogo 
buio e al riparo dal gelo. Agitare prima dell'uso. Tenere fuori dalla portata dei bambini. Non destinato al 
consumo umano. 

ES - Filter Starter Bacteria 
Filter Starter Bacteria contiene muchos microorganismos que pueden contribuir a la biodegradación de 
contaminantes en su estanque o acuario. También puede prevenir la formación de amoníaco y nitrito.  



 
 
Modo de empleo: Distribuya las bacterias sobre las cámaras del filtro y no en el estanque. Al poner en marcha 
el filtro del estanque o después de la medicación, 50 ml por 1000 litros. Para el mantenimiento, 25 ml por 1000 
litros. Conservar en un lugar oscuro y protegido de las heladas. Agitar antes de usar. Mantener fuera del 
alcance de los niños. No apto para el consumo humano. 
 
 


